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A  czérnaügynök.
hideg szél csapott végig az országúton. Az árokszéli jegenyefák ijedten 

susogtak, zugiak. Mint valami elátkozott boszorkányok hajlongtak a szélben 
mintha kórú-tánczot járnának, szamovila-töndérek lennének, És a szegény czérna- 
ftgynők, hogy bandukolt kopott felöltőben e hús októberi estén, valami végtelen 
zsibbudtságot érzett a szive táján. Sokáczok laktak e vidéken, szomorú és nem 
fényűző nép, nem igen költhették kendőre, pántlikára. Faggyúval sütnek és mintha 
a vilovai erdő most egy pillanatra mugáru öltötte volna szegény népények 
nyomorúságos képét. A fákról sárga levelek hullottak alá mintha egy óriási 
szemfedő készülne. Az utazó kereskedő pedig üres tarisnyával és feltört lábbal 
baktatott előre. Nem adhatta el a partékáját. Betegen hagyta el a vidéket. S most 
a titokzatos est, néma árnyaival, megejtette u leikéi, félt .és valami kimagyaráz* 
hatatlan babonás érzés vett rajta erőt, hogy nem fogja megérni a reggelt.

Lázam van és most rémképeket látok, susogta. — Persze nem
kelleti volna útra kelnem betegen. Oh, csak kijuthatnék már erről az átkozott 
földről. A lába borzasztóan égett és fájt. Alig tudta vonszolni. Az elmúlt héten
valami őrült suhancz söréttel a lábába lőtt egy utszéli korcsmában. Még nem
gyógyult be egészen s a láz újra erőt vett rajta.

-• M ég fogok halni, - szólott az ügynök maga elé. Milyen különös!
Mint egy hazátlan eb, a melynek nem akadt gazdája! Pedig nincs semmi bajom. 
Csak ez az átkozott felelem ne volna!

Szegény testvérnénjeire gondolt, a kik most, azt sem tudják, hogy merre 
bolyong és végtelen szomorúság vett erőt nafta.

Majd csak akadok egy utszéli tanyára. vigasztalta magát ott jó 
emberek lesznek és kipihenhetem magamat. De ez a nép erre olyan szegény és 
olyan szívtelen.

A jegenyefák, bólogattak, fáztak. Rázták, hajlongatták sötét lombjukat.
A iiutal ügynök azt hitte, hogy ijesztgetni akarják és sokszor hallotta, hogy 
beszéltek hozzá.

Milyen különösek ezek a fák ! susogta ijedten. Mit akarnak tőlem ?
Mindjobban besötétedett. Az ég csupa felhő volt. Alig derengett egy kis i 

világosság.
ismeretlen falu határába ért. a  templomban harangoztak. O ilin g ! üalang I ; 

szólott tompán, kísértetiesen. Az ügynök megszámlálta az ütéseket, kilencz |
óra volt.

tg y  kis házikó állott a falu szélén. Mellette a temető. Csupa kereszt. |
rázós fuvallat csupott keresztül az elhagyott sírokon.

• -  istenem! —  kiáltott a czérnaügynök holtak éjszakája ez.
Benézett a házikó ablakán. Háfom vén asszony ült benn. Olyan öregek ' 

voltak ! Lehettek együtt háromszáz évesek.
Az utazó kereskedő bekopogtatott az ajtón. Szerényen, alázatosan. Az ; 

egyik banya felállott. Kézbe fogta a lámpát és kiment elébe.
—  jesszus Máriám ! susogá. -  Ki vagy te ? Hol jársz, a hol még a 

madár se jár ?
— Szegény utas vagyok. Színes pántlikát árulok.
— Qaraboncziás vagy! Látlak! Miért vagy oly szomorú, mitől vagy 

oly sápadt.
A fiatal vándor csaknem sírva fakadt.
—  Jaj nénern, néném ! —  sóhajtá. —  fedés öreg nén im ! Olyan beteg 

vagyok, talán meg is halok. Holnap virradóra bizonyos, hogy meghalok !
Az anyóka rázta a fejét. A haja olyan volt, mint a hó. Sopánkodott, 

kedvesen, szelíden.
—  Qyere be hozzánk. Adunk szállást éjszakára. Sohase busulj, te ! Majd 

meggyógyulsz te ! Holnap virradóra bizonyos, hogy meggyógyulsz te !
A vendégnek ágyat vetettek a kunyhóban és vizesborogatást raktak a 

fejére. Aztán leültek újra u guzsaly mellé. Énekeltek. A pántlika árus felült az 
ágyon.

Milyen különös — suttogta. Ezek nem lehetnek közönséges
asszonyok.

Még sohasem hallott vénasszonyokat énekelni. Tisztán csendült a nóta: 
Anyám szamovila tündér volt,
Háza a fekete erdőn volt!
Patak partján tánczolt holdfénynél,
Ruhát szült . . . font ő a napfénynél?

Boszorkányok ezek, vagy tündérek, tűnődött a czérnaügynök. • De j 
nem baj. Úgy látszik, tisztességes népek. Nem fognak megrontani!

A legvénebb nénike felállott és tipegő léptekkel most odalépett hozzá. 
Olyan volt szegényke, hogy alig tudott járni.

Alszik, -  suttogta milyen szép fiú !
A másik mondá :
—  Kár volnu, ha meghalna!
A harmadik igy s zó lt:

Talán meggyógyul. Csak meg ne verjék, meg ne rontsák a szamovilák. J 
- Ej, ej, duruzsolta a középső - gonosz tündérek azok. Éppen úgy

ián a szegény Lyunica Q yókó ! Megleste a szainovilákut, mint a patakparti 
fövényen hórót tánczoltak. Két napra rá meghalt.

Pedig az is szép fiú v o lt!
Halkan beszéltek. Tompa, suttogó bangón. A vendég elszenderedett. Azt , 

álmodta, hogy odahaza van, testvérei ágya szélén ülnek és átölelik kedvesen, 
teliden. Édesanyja is beszél hozzá, a hogy szokta szomorúan jóságosán. Fehér 
puha kezével megsimogatta a homlokát . . . Kedves halk muzsikaszó, halk inuzsi* I

kaszó hallatszott. Mintha láthatatlan hárfákon játszanának. Közben a guzsliczáknak 
finom, könnyű zenéje. A beteg fölriadt álmából és megtörülte izzadt homlokát. 
M ily különös ! Oly ostoba is ez az álom. felült az ágvon ! Az ablakon keresz
tül ezüstös fénnyel sütött be a telehold . . . Az ott 'a temető! És látta, látta! 
Pergett a dob és sirt a kéthuru káváiét! a zene szólt vadul, szilaion ! A hantok 
fölött, a sírok között járták a táncot a szamoviluk. Aranyos fényben, szétbontott 
hajjal, mintha a reggeli harmatban megifjodtak volna, ott tánczolt közöttük a 
három vén asszony uz éjben ! Kendőjük repdesett, csattogott, szoknyáink loboirott 
pattogott a szélben I J J s

A szerelem hatalma.
I r t a :  Q a v a 11 s k y J e n ő .

Ott ül Qerő Pál, a falu legmódosabb gazdája, 
szomorúan az akác sárgult lombjai alatt.

Mindene megvan, csak egy hiányzik, nála a 
boldogság.

Pedig nem is olyan régen, csak egy éve reménnyel 
telt szívvel ábrándozott a boldog jövőről. Egy éve, 
hogy Boros Ma.csát, a falu legszebb rózsáját oltárhoz 
vezette.

Igaz, hogy a leány nem valami nagyon szerette őt, 
hanem inkább máson járt az esze, de remélte, hogy 
majd csak idővel megszereti.

Haj, de az idő múlott s az asszony csak nem 
szerelte meg I Nem is csinált titkot abból, hogy urát 
nem szereli, sőt nyíltan meg mondta, hogy csak szülei 
iránt való tiszteletből, engedelmességből lett Qerő Pál 
felesége.

Ezen gondolatok jártak esténkint Qerő Pál eszében, 
mialatt boldogságért sóhajtozva ült a vén akác alatt. 
Ilyenkor felsóhajtott: .Hej, ha csak tudnám, ki az a 
másik ?« Nem is kellelt sokáig várnia és megiudta. — 
Amint egy este későbben jött gondterhesen, bánatosan 
a mezőről, épp’ a kis kapuban találkozott a Kovács 
gyerekkel.

A meglepetéstől első pillanatban szóhoz sem jutott, 
csak amikor már a legény eltávozott, akkor érezte, hogy 
egy érzés, a bosszú érzete mint tépdesi a szivét.

Bosszútól eltelve sóhajtotta: »Végre megvan a 
másik! Napnál világosabb az. asszony hűtlensége, de 
nem fog késni a bosszú!

A pitvarban felakasztotta tarisznyáját és bálra ment 
kieszelni a bosszút.

Éjnél setétebb tervek villantak üt agyán, de a végén 
is csak bosszútól eltelve annyit tudott, hogy meg kell 
halnia a hűtlen asszonynak és annak a másiknak.

Élvezte már a bosszú gyümölcsét, szive ki volt 
elégitve. A falu órája tompán ütötte tizenkettőt. Qerő Pál 
felemelkedett, megérkezett a pillanat, hogy bosszút 
álljon az eddigi szenvedésekért. „Először te liallsz meg, 
azután a második!" — mondotta setét arccal, tompa 
hangon, miközben a gyilkos szerszámot kezébe vette és 
felesége szobája felé indult.

Mint a tolvaj, oly nesztelen, szinte lopva ment be 
a szobába. Éppen azon pillanatban bujt elő a hold 
szelíd képe a fellegek közül és sápadt fénye az alvó



asszonyra, a falu letépett, Hervadó rózsájára lopódzotí,
□erő Pál elbűvölve nézte az asszonyt, aki tizévé 

és mégis másé; csodálta az asszony szépségét, bájait. 
Elmerengve nézte, miközben ágyán átvillant a kínban 
töltött év, a bánatos ' élet. Visszagondolt, Hogy a lány 
nem is szerette őt, Hisz* ő maga is mondta, Hogy szülei 
iránt való tiszteletből, engedelemből ment Hozzá. Kezdte 
belátni, Hogy ö az oka úgy saját, mint az asszony bol
dogtalanságának. — S e  pillanatban szivébe egy lágy, 
szelid érzés ébredt, s az érzés csodákat művelt rajta. 
S ö, kinek az előbb agyában oly setét tervek bolyong
tak, most megszelídült, arcának vészterhes jedői 
elsimultak. Nem akart annak megölője lenni akit 
szeretett.

Egy csókot nyomott az alvó rózsa mosolygó ajkara 
és indult ki a szobából. Kiment a pitvarba, leakasztotta 
a szegről tarisznyáját és ment kifelé.

Maga sem tudta, Hova megy, csak érezte, Hogy 
szíve ösztökéli, menjen messze . . . messze .. Es ő ment, 
nem akarta annak boldogságát továbbra is összezúzni, 
akit szeretett.

Másnap Hasztalan keresték Oerö Pált, a falu leg
módosabb gazdáját, nem találták sehol. Nem is találták 
meg soha I Ki tudhatná merre ment ? De megmutatta, 
Hogy jobban tud szeretni, mint bosszút állni I________
— — j j^ f n J D szá ||jtó

Budapest, ajánlja gjüjtökocsi forgalmát.

Saját érdeke,
hogy lehetőleg összepontositsa szükségleteinek 
beszerzését egy czégnél, mert ezúton védi érde

kelt legjobban.
Előnyei : 1. Nem kell ismeretlen cégérhez fordulnia.

2. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei.
3. Állandó összeköttetésnél pontos és reális 

kiszolgálást biztosit magának.
4 Állandó összeköttetése mindig vigyázni 

fog önt vevőjének megtartani.
Saját érdeke, hogy csak ismert, alákglá cigit tiszteljen mag bizalmával 
Aufrecht és Goldschmied utóda

Elek és Társa r.-t.,
Budapest, IV. Károly-kőrut 10. sz.
Kaphatók kényelmes bavi lefizetésre, állandó összeköttetésnél föl főszámlára i i : 

1. A magyar és német irodalom
összes term ékei.

2. Képek.
3. Bőröndök és bőröndáruk.
4. Férfi fehérnem üek.
5. Látcsövek.
6. Fényképkészülékek, felszerelé-

Tu lo lda li 12 osztályunk össze9 cik 
kei elsőrendű minőségűek és m in
den osztály cikkeiről külön kim e
rítő árjegyzékkel rendelkezünk és 
a kívánt árjegyzéket ingyen és bér

mentve küldünk.

7. Vadászfegyverek, pisztolyok, 
flóbertek.

8. Cliinaezüstáruk.
9. Csillár- és petróleum -lám pák.

10. Rézbutorok.
11. Szőnyegek.
12. M indennem ű hangszer.

Elvünk : Vevőkörünk megtartása, 
pontos kiszolgálás méltányos árak

révén.

M inden felvilágosítással szívesen 
szolgálunk.

H Í R E K .
Tbierry A gyógyszerész balzsam a 

és Zentifolien kenőcse. Tisztelt olvasó
ink érdekében különösen figyelműkbe 
ajánljuk ezen rendkívül gyógyerejü szereket, 
melyek soha meg nem romlanak sőt 
minél régebbiek, annál jobbak és értéke
sebbek. Természetesen ügyelni kell arra, 
hogy a gyakran ajánlott értéktelen és 
hatástalan szerekkel össze ne tévesszük és 
mindenkor csak ezen kitünően bevált 
világszerte ismeretes teljesen ártalmatlan 
háziszerekhez folyamodjunk, amelyek egy 
családnál se hiányozzanak. Ahol a valódi- i 
ság minden ismertetőjével ellátott 
háziszerek nem kaphatók, tessék. A. Thier- | 
ry's Schutzengel-Apotheke in Pregrada 
bei Rohitsch Sauerbrunti gyógyszertáré- I 
hoz fordulni.

A gyermeknap a közelebbi napok 
nagy eseménye a gyermekvilágban. Erről 
szól Ábrányi Emil szép költeménye Sebők 
Zsigmond és Benedek Elek képes gyer
meklapja, a Jo Pajtás május 14-iki 
számában. Ugyan ebbe a számba mulatsá
gos mesét irt Elek nagyapó Holló úrról 
Rókatléról. Sebők Zsigmond tovább 
utaztatja Dörmögő Dömötör tekintetes 
urat és maczkó társait a Vaskapu felé, 
Zsoldos László befejezi mulatságos 
vigjátékát, Csefkó Gyula és Nászai Elza 
érdekes történetet mond el, Bothmann 
Klári szép képet rajzoll a bábszínházról, 
Zulawszki Béla százados elmondja, hogy 
nyerte el Prágában a cseh vivő-bajnokságot. 
Zsiga bácsi mulatságos tréfája, Rákosi 
Viktor regénye, a rejtvények, szeikesztői 
izenetek egészítik ki e szám gazdag tar
talmát. A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat 
adja ki előfizetési ára negyedévre 2 korona 
50 fillér, félévre 5 korona, egész évre 10 
korona. Egy“S szám ára 20 fillér. Elő 
fizetéseket elfogad s kívánatra mutatvány, 
számokat küld a >Jó Pajtás, kiadóhivatala 
Budapest, IV.. Egyetem-utca 4 sz.

Sósfürdő
0  - 5  z I a n k a m e n e n

nyitva május l étől október 1-ig-
A sösfflrdő különösen gyógyító hatással bír rheu- 

malikus Ilii utal inuknál, izületi és izomcsuznál, rheunia 
és köszvény okozta cxsudatumoknál, exsudatusos 
hashártya, anyaméh és ováriumgyulladásoknál, min
denféle katharusszerü bajoknál, különösen a légző
szerven, emésztőszervek bántalmninál, vérszegénység, . 
sápkornál, a gőrvélykór minden neménél, a bőrbeteg
ségek bizonyos fajánál, ischias és neuralgiánál, meg- 
keményütl testbőrnél, idült és makacs gennyesedő 
sebeknél, szaggatásoknál és hasogatásoknál.

A fürdőnek 60 elegánsan berendezett szobája van 
I-tői I koronáig terjedő árért, van csinos, tágas 
vendéglőhelyisége jó ételekkel és italokkal, állandó 
zenekara, amely naponkint háromszor hangversenyez.

Közelebbi felvilágosításokkal szolgál és ingyen 
piospecktusokut küld uz ó p a zu a i (Seréin vm.) 
takarékpénztár.

E ljeg y zés. Fischer Antal palánkai 
kelmefestő és vegytisztitó-intézet tu
lajdonosa eljegyezte Marx Eleonóra 
kisasszonyt Erdevikről.

P ályázat in tern á tu sb a  va ló  
felvételre. A Dmke makói diák
otthonába az 1911 —12. iskolai évre 
160 gimnáziumi esetiig elemi iskolai 
tanuló vétetik fel. Az ellátási dij 
havi 36, beiratási, orvosi, butorhasz- 
nálati dij évi 40 korona. A felvételt 
kérő bélyegtelen folyamodványok is
kolai, születési és 1. osztályú tanulók
nál ujraoltási bizonyítvánnyal felsze
relve 1911. év julius 10. napjáig 
adandók be a Dmke makói diák
otthonának felügyelő bizottságánál. 
— Részletes prospektussal kívánatra 
készséggel szolgál a diákotthon igaz
gatósága Makón.

Ö tv en h a t p á ly á zó  — egy  á l
lásra. A csantavéri harangozóság 
szörnyen jó állás lehet. Olyan nagy 
a versengés érte, mint valami jól 
jövedelmező közjegyzöstgért. Csanta- 
véren nem rég meghalt a harangok 
öreg kongatója s a magas állás meg
üresedett. A harangozó! cint és 
jellegért eddig ötvenhatan pályáztak, 
noha még le sem telt a pályázati 
határidő. Mire letellik, akkorra már 
a fél falu harangozó akar lenni. Ha 
most még megírjuk, hogy Csantavéren 
■r>60 K évi jövedelme van a harango- 
zónak, azt hisszük nem irigyli senki 
azt a boldogságot, akit ötvenhat 
pályázó közül megválasztanak.

Kinevezés. Bajsai Vojnits István fő
ispán a szenttamást állami elemi iskola 
gondnokság elnökévé dr, Pavlovits Momir 
ügyvédet, alelnökévé Baitz Ferenc állat
orvost tagokul Ivanits Izidor községi 
jegyzőt és Hadzsits Tivadar földbirtokos

I szenftamási lakosokat nevezte ki.
Munkaviszony. Visszavezetés elren

delése azonnal teljesítendő. A munkából 
jogtalanul kilépő segédek visszavezetése 
tárgyában az ipartörvény 159. §-a alapján 
hozott határozatok a beadott felebbezésre 
való tekintet nélkül végrehajlandók, mint 
hogy a munkából jogtalanul kilépett segédet 
vagy munkást hónapok, esetleg éve múlva 
— akkor, mikor ez a visszavezetés már 
uj magánjogi viszonyokat sértene — 
visszavezetni nem lehet, (71 230(1910. sz. 
Kér. Min. határozat.

Zeilta város törvényhatósága elha
tározta, hogy a leégelt városháza 
helyén újat építtet, még pedig 700.000 
kor. költséggel. Az uj templom 
kölségei 200.000 koronára lettek 
előirányozva.



Még

Peronospora járványom
is, hol bizonyitliatólag szomszédos ültet

vények teljesen elpusztultak

ANTI-PERONiSPORA
kivétel nélkül szembeötlően bevált nemcsak 
PERONOSPORA, hanem LISZTHARMAT, 
FUSICLADIUM és kártékony rovarok 
ellen is ezt igazolja számtalan elismerő- 
levél, melyeket leírással és ajánlattal bár

kinek megküld

Pick H. és T ársa cég
BUDAPEST, V AKADEMIA-utca lő.

M. K. Folyam és Tengerhajózási 
Részvénytársaság 
MENETRENDJE :

Naponta péntek kivételével. 
L e f e l é :  F e l f e l é :

ind.

él k

4 00 reg. 
410 >
4- 50 »
5- 05 »
530 >
555 »
535 »
0 3 5  .
720 >
7 30 »
7‘45 »
8.00 » 
810 » 
845 reg.
‘Ladik állomás.

Vukovár vasút
Vukovár város
Bácsujlak*
Opatovácz*
Dunabökény
Sarengrád
Illők
Palánka
Susek-Korttska
Bánostor
Cserevic
Ófutak
Beocsin
Újvidék

érk.

ind.

6'50 
6 35 
535 
510 
430 
3 55 
3 20 
3-05 
1 55 
1-40 
1-25 
1-10 
I 00 

12-10

este

d. u

Kivételes ajánlat.
Ismert

Canna indica
remek fajaimból ajánlok erős, szép gumó
kat, névnélküli fajokban, de pompás szin- 

vegyületben.
10 gumó 
25 »
50 »

100 »

kor. 2.50
5.—
9.—

14 —
csomagolással is bérmentesítéssel együtt.

M iih le Árpád

szappan
A háziasszonyuk szivét meg
örvendezteti, mert a ruhának 
vakító fehérségű tiszta
ságot és kellemes illa to t 
kölcsönöz. Ég mily játuziy 
könnyű a mosás 1 A ruhát csak 
beszappanozzuk, egy ideig 
állni hagyjuk azután kimos

suk és felakasztjuk! 
Nincs többé dörzsölés, 
nincs főzés es forrázást

•» H és 10 filléres dararokban 
kapható.

udvari szállító  
kertészeti telep

Temesvár.

aki egészséges bőrá
polására ad, különösen 
s z e p lő  eltüntetésére 
valamint üde, puhabőr 
és fehér arcszint akar 
elérni, csak a 
vesszőparipa 
liliom szappannal
(véd jeg y  vesszőparipa) 

Bergmann és Táisa, 
Teschen a. d. E. gyá
rából való szappannal 
mosakszik. Darabja 80 
fillér, kapható minden 
gyógyszertárban, dro
gériában és illatszer
kereskedésben stb.

Bájos
ajándékot

küldünk bárkinek postafordultával in
gyen és bérmentve, ha árjegyzékünk 

szétküldésére
1 0 0  cím et

P alán k a  é s  k örn yék érő l
küld- magán vagy államhivatalnok, taní
tók, főpapok, gazdászok, gazdasági tiszt
viselők, gyárosok, jól szituált magánhi
vatalnokok, kereskedők és iparosok stb. 
lakásairól, vagy azok környékéről tisztán 

és olvashatóan Írva egy iv papirosra. 
REFORM Adressverlag

Leop. Weiss, Wien, II.
Hofenedergasse 1.

A gyom or
legfontosabb szerve a testnek.
A prágai házikenőcs (Zugsalbe)

megbízható szernek bizonyult 40 év óta. 
Megóvja a sebeket, enyhiti a gyuladást 
és fájdalmat, liiisitőleg hat, a behegedést 
előmozdítja.

Postai küldés naponkint
1 doboz 70 fill. — 3 k.
16 f. előzetes postai be
küldés ellenében 4 do
boz, 7 kor. ellenében 10 
doboz bérmentve külde
tik Ausztria - Magyaror
szág minden állomására.
FIGYELNI t e s s é k  a s z e r  k é s z í t ő  
n e v é r e, a z á r r a é s v é d j e g y -  

r e. V a I ó d i c s a k  70 f i i .
B. FR A G N E R  cs. és k lr .  udv. s rá liitó .  

Gyógyszertára a .fekete sashoz.. 
Prag, Kleinseite, Neruda-ulca sarkán, 203. 
sz. R a k t á r a k  Auszlria-Magyarország 

gyógyszertáraiban.

hirdetmény.
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására hazni, hogy Palánkán, fő- 
utcza 279. sz. alatt levő Schnelder 
József-féle
áözfesfő és vegytisztító 

intézetet
megvettem és azt saját nevem alatt tovább 
vezetem.

Több évi tapasztalatom, valamint meg
felelő tőke elég biztosíték arra, hogy a 
legkényesebb igényeknek minden tekin
tetben megfelelhetek és biztosíthatom 
üzletfeleimet, hogy főtörekvésem lesz 
pontosan és tisztességesen kiszolgálni.

Bátorkodom különösen kiemelni, hogy 
nemcsak mindenféle úri és női ruhákat, 
hanem függönyöket, drapériákat, szőnye
geket, arany és ezüsthimzéseket, napernyő
ket, keztyüket, asztalfutók, diszpárnákot, 
bársonyokat, stb. stb. vegyileg tisztítok és 
minta szerint festek valamint fejtett és 
fejletlen állapotban mindenféle szövetből 
a foltokat eitívolitom.

Kérem a n. é. közönséget, hogy az 
eddig tanúsított bizalmat nekem is fen- 
tartani szíveskedjék, biztosíthatom, hogy 
minden tekintetben ki fogom érdemelni 
bizalmukat, vagyok

kitűnő tisztelettel

Fischer Antal.
Nagy választék pamut és kékárukban 

mindenféle színben.

A b ! g y o m o r  f á jó s ,  b é l b e t e g  
z-i é t v á g y t a l a n ,  lesoványodás- 
hoz hajlandós használja a számos év 
óta jónak bizonyult g y o m o r s ó t ,  
S c h a u m a n n  gyógyszerésztől S t o- 

c k e r a u b a n .
A b ! s z a b á l y o z n i  é s é p s é g -  

b e n  t a r t a n i  a k a r j a  jó  
e m é s z t é s é t ,  használja a S c h a t i 
n i  a n n-féle g y o m o r s ó t ,  tapasztalni 
fogja, hogy más szerek ellenében, mily

jól érzi magát.
A v n m n r c A  Eltávolítja azonnal a V jy U llIU l SU fölösleges g y o 
m o r s a v a t  és e l ő m o z d í t j a  az 
e m é s z t é s t .  Egy doboz ára 1 koro

na 50 fillér.
Gyom orsó-pasztillák

kényelmes s kellemes, ugyanazon hatást 
teszik, mint a gyomorsó. Ara tarsolyon- 
kint 3 phiolával á 10 gyomorsó-pasztil- 
ával kor. 1.50. Postai szétküldés legke
vesebb 2 doboz megrendelésnél — 
utánvétel — Schaumann gyógyszerész 

Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertálban.

Csépléshez,jőzekeszániáshoz
legalkalmasabb és leggazdaságosabb a

f a f a i  b r i k e t t
Szállítja a M ag yar Á lta lános K őszénbánya

K özponti Iroda : B u d ap est, V . E rzséb e t- lé r  10. szám .



Félix-gyójyfürdő
Téli és nyári gyógyhely. (Nagyvárad mellett).

Egész éven át nyitva.
Európa leggazdagabb kénes licvviz forrása, vizhőfoka 49  C. 17 m illió  lite r napi mennyiség

Csíiz, Itöszvcny, isöiiás, ízzadnw B és női betesscsek ellen.
1900. évben 9200 beteg hagyta el gyógyultan és javultan a 
páratlanul hatásos Félix-fürdő gyógyforrásait, tükör, kád, iszap, 
mór és szénsavas fürdők, 250 kényelmes lakószoba, társ.lgó,
7, mgora és olvasó terem, kitűnő vendéglők, állandó elsőrendű 
czigányzene, vasárnaponként katonazene ; lennis pálya, gondozott 
sétautak. 400 holdas park és fenyveserdő : 16 személyvonat

közlekedik május 1-től a Félix-fürdő állomására naponta,
Posta, távírda, interurban telefon. C urtaxe és zenedij nincs.

p ro sp ektus t küld az Igazgatóság.

a ii i i i ik u iN ii i i i i i i i in i i i i jg
1  W agner Testvérek |
5  Újvidék «■
S ajánlják fűszer, csemege, kávé, ásványvíz S
g  raktárukat a nb. közönség szives figyelm ébe. S
Jg Legolcsóbb árak I _ S

fig y e lm e s  k iszo lgálás I W0 SS 
A h íre s  5 -ö s  s zá m ú  p ö rk ö lt  kávé  \  kilója K 1 3 0 .  gjg

*  ' Kívánatra a bevásárolt áiukat a hajó állomásra leküldjük. KJJJa i i i u i iu i i i i i i i i i i i i i i i i i i i iR

NIGRIN
(F e r n o le n d t )  

a le g jo b b  c ip ő k r é m
Mindenütt kapható!

A bóc-i vadászati kiállításon 
arany éremmel kitüntetve

Sürgős m egbízásuk van 4 —4 1 2 Oo kam ato zéau

10 000 000 korona törlssrlisss iilzálogkölciön

Kölcsönök a legmagasabb becsérték kétharm ad része ere
jé ig  a le g e lő n y ö s e b b  f e l t é t e le k  m e l le t t  engedélyeztetnek. 

F e lv i l á g o s ít á s s a l  k ö l ts é g m e n te s e n  szolgál

Propper és Őriéi bank- is víltiSOzliti 
B u d ap est, V I . ,  A n drássy-u t 32. 

a  i n i i i i n i i i i i » i i i i i i n iu m n n i i im i i i i i i i i , . i . i« . i n  a

I d T T i ' l ' d ' l ' i n
leg jo bb  fe s té k  d ís z íté s re  és b e ls ő  la k á s h á z a k n á l’ 
v illá k , m agtárak, Is tá ló k , k e r íté s e k , u d v ar és k e r t i 

fa la k ra .
M osható, v ízá lló , tü z m e n te s !

Azonnal liaszndllialó, csak hideg vízben keverendő. O lcsó  
H ygin ia  !

Minta, festéklapok ingyen és bérmentve.

Szárazván! Krétagyár r.-t. Szárazván
K é p v i s e l  ö : Adler Árm in, Budapest, IV . Váci-utca 16.

R a k t á r a k :  Krayer E . és Társa, Budapest, V. Váci-ut 6.
I luss József és Társa Budapest, V I I .  Károly körül 5.
Klein és László Budapest, IX . Rákos-ulcza 3.
Dresclier Gyula, Baja.
Constantin Bikár és Társa Eszék.

Sirolin
Roche a

Ü dvözlet G rúzból!
M ielőtt szükségletéi fedezi, kérje tőlem gazdag tartalm ú  

m i ti a g y ü j t e  m e n y e m e t ,  a legjobb styrlai

e s
vadász-, erdész-, turista-, ro d e l- és ski-sport és m in d 
azok részére, a kik  a különféle időjárásoknak kitéve  
vannak, de különösen az én valódi styriai női loden- 
ról gyönyörű m in tákka l, utazási- és séta-kosztüm öknek, 
valamint összes d ivatszövetjeim rő l fé rfi-  és gyerm ek
ruhák, fe lö ltők, ulster a legolcsóbbtól a legfinom abb  
m inőségben az általánosan elism ert lelkiism eretes első 

és legnagyobb loden -k iv ite li czégtől

V in ze n z  O black
cs. és k ir . udvari posztószállitó

Graz, Murgasse 9. szám.
M iN takönyvek szabóm esterek és szabónök részére k í

vánatra rendelkezésükre állanak.

kr. orvos, kar által ajánlva.

G ü m ö k ó r  ( tü d ő b a jo k ) , l é g z ő s z e r v !  b á n 
ta Im á k , s z a m á r k ö h ö g é s ,  in f lu e n z á n á l .

Ki h a s z n á ljo n  S iro lin t?
1. A ki h o sszú  időn  k o r .sz tü l k ö h ö g é s  I nnlnt u tán lónyof.i

h u n tu lina iba n  szenved. I ó teznok.
2. M indazok, kik geaeh iiru t  

nek. S iro lin  .K orhű* alti 
belü l tiieggyóK.vuliiuk.

B. A sztm ában  szón védők már rövid  húsz- | A táp lá tk n zast uagyb

könn.sebbiM ést

Híved- | 4. Nkrubilns, m ir ig y d u zzsd á so s, s z e m - ét 
I időn  I orrhi.i'iitos g y erm ek ek n ek  rendkitíU

Csak íredet! cso'iiugo úsu S IR O LIN  „Roche1 
tan ut sít.-tmk

• t kérjünk éa pótszereket határozot- 
’ lS-Ztt.

F. H O F F M A N N -L A  R O C H E  & C o .,
Basel (Svájcz). --------  Grenzach (Németország).

Nyomatott a kiadótulajdonos: Csendesek Imre könyvnyomdájában Palánkán


